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Anschrift und Gruß
1Paulus, ein Apostel Jesu Christi nach dem
Befehl Gottes, unseres Heilandes, und des
HERRN  Jesus  Christus,  der  unsere
Hoffnung  ist,2dem  Timotheus,  meinem
rechtschaffenen Sohn im Glauben: Gnade,
Barmherzigkeit, Friede von Gott, unserem
Vater,  und  unserem  HERRN  Jesus
Christus!
Das Gesetz ist für die Gottlosen und
nicht für die Gerechten
3Wie ich dich ermahnt habe, in Ephesus zu
bleiben, als ich nach Mazedonien zog, und
einigen zu gebieten, dass sie nicht anders
lehren,4und  nicht  Acht  haben  auf  die
Fabeln und Geschlechtsregister,  die kein
Ende haben und mehr Fragen aufbringen
als  Besserung zu Gott  im Glauben;5denn
die Hauptsumme des Gebotes ist Liebe von
reinem Herzen und von gutem Gewissen
und  von  ungefärbtem  Glauben;6wovon
einige  abgeirrt  sind  und  haben  sich
umgewandt  zu  unnützem  Geschwätz,7sie
wollen  der  Schrift  Meister  sein,  und
verstehen nicht, was sie sagen oder was
sie  so  fest  behaupten.8Wir  wissen  aber,
dass das Gesetz gut ist, wenn es jemand
recht gebraucht9und er dieses weiß, dass
dem Gerechten kein Gesetz gegeben ist,
s o n d e r n  d e n  U n g e r e c h t e n  u n d
Ungehorsamen,  den  Gottlosen  und
S ü n d e r n ,  d e n  U n h e i l i g e n  u n d
Ungeistlichen,  den  Vatermördern  und
Muttermördern,  den  Totschlägern10den
Hurern,  den  Knabenschändern,  den
Menschenräubern,  den  Lügnern,  den
Meineidigen  und  wenn  etwas  mehr  der
heilsamen  Lehre  zuwider  ist,11nach  dem
herrlichen Evangelium des seligen Gottes,

مقدمّة الرّسالة
1بـُـولسُُ، رَسُــولُ يسَُــوعَ المَسِــيحِ بحَِسَــبِ أمَْــرِ اللــهِ،

ناَ يسَُوعَ المَسِيحِ رَجَائنِاَ،2إلِىَ تيِمُوثاَوسَُ، صِناَ ورََب مُخَل
الابِنِْ الصريِحِ فيِ الإيِمَانِ، نعِمَْةٌ ورََحْمَةٌ وسََلامٌَ مِنَ اللهِ

ناَ. أبَيِناَ واَلمَسِيحِ يسَُوعَ رَب
الناّموس وُضع للفجّار وليس للأبرار

3كمََا طلَبَتُْ إلِيَكَْ أنَْ تمَْكثَُ فيِ أفَسَُسَ، إذِْ كنُتُْ أنَاَ

ً مُوا تعَلْيِما ةَ، لكِيَْ توُصِيَ قوَمْاً أنَْ لاَ يعُلَ ذاَهبِاً إلِىَ مَكدِوُنيِ
بُ َ حَد لهَاَ تسَُب َ يصُْغوُا إلِىَ خُرَافاَتٍ وأَنَسَْابٍ لا آخَر4َولاَ
ذيِ فيِ الإيِمَانِ.5وأَمَا غاَيةَُ مُباَحَثاَتٍ دوُنَ بنُيْاَنِ اللهِ ال
ةُ مِنْ قلَبٍْ طاَهرٍِ وضََمِيرٍ صَالحٍِ ةِ فهَيَِ المَحَب الوْصَِي
تيِ إذِْ زَاغَ قوَمٌْ عنَهْاَ انحَْرَفوُا َ ريِاَءٍ،6الأمُُورُ ال وإَيِمَانٍ بلاِ
امُوسِ مِي الن ٍ باَطلٍِ،7يرُيِدوُنَ أنَْ يكَوُنوُا مُعلَ إلِىَ كلاَمَ
ناَ نعَلْمَُ رُونهَُ.8ولَكَنِ مَا يقَُر َ وهَمُْ لاَ يفَْهمَُونَ مَا يقَُولوُنَ ولاَ
ً امُوسَ صَالحٌِ إنِْ كاَنَ أحََدٌ يسَْتعَمِْلهُُ ناَمُوسِياًّ،9عاَلمِا أنَ الن
ديِنَ، بلَْ للأِثَمََةِ واَلمُتمََر امُوسَ لمَْ يوُضَعْ للِبْاَر هذَاَ أنَ الن
للِفُْجارِ واَلخُْطاَةِ، للِدنسِِينَ واَلمُسْتبَيِحِينَ، لقَِاتلِيِ الآباَءِ
نـَـاةِ، لمُِضَــاجِعيِ اسِ،10للِز وقََــاتلِيِ الأمُهَــاتِ، لقَِــاتلِيِ الن
اسِ، للِكْذَابيِنَ، للِحَْانثِيِنَ، وإَنِْ كاَنَ الذكوُرِ، لسَِارقِيِ الن
علْيِمَ الصحِيحَ،11حَسَبَ إنِجِْيلِ مَجْدِ شَيْءٌ آخَرُ يقَُاومُِ الت

ذيِ اؤتْمُِنتُْ أنَاَ علَيَهِْ. اللهِ المُباَرَكِ ال
مجد الله في المسيح يسوع

هُ ـ ذيِ قـَوانيِ، أنَ ـ نـَا، ال 12وأَنَـَا أشَْكـُرُ المَسِـيحَ يسَُـوعَ رَب

ً ذيِ كنُتُْ قبَلاْ ً إذِْ جَعلَنَيِ للِخِْدمَْةِ،13أنَاَ، ال حَسِبنَيِ أمَِينا
ي فعَلَتُْ نيِ رُحِمْتُ لأنَ ً ومَُفْترَيِاً، ولَكَنِ ً ومَُضْطهَدِا مُجَدفا
ً مَعَ ناَ جِداّ ِ إيِمَانٍ،14وتَفََاضَلتَْ نعِمَْةُ رَب بجَِهلٍْ فيِ عدَمَ
تيِ فيِ المَسِيحِ يسَُوعَ.15صَادقِةٌَ هيَِ ةِ ال الإيِمَانِ واَلمَحَب
الكْلَمَِةُ ومَُسْتحَِقةٌ كلُ قبُوُلٍ: أنَ المَسِيحَ يسَُوعَ جَاءَ إلِىَ
نيِ لهِذَاَ ذيِنَ أوَلهُمُْ أنَاَ،16لكَنِ ِ ليِخَُلصَ الخُْطاَةَ، ال العْاَلمَ
ً رُحِمْتُ ليِظُهْرَِ يسَُوعُ المَسِيحُ فيِ أنَاَ أوَلاً كلُ أنَاَةٍ مِثاَلا
ةِ.17ومََلكُِ الدهوُرِ للِعْتَيِديِنَ أنَْ يؤُمِْنوُا بهِِ للِحَْياَةِ الأبَدَيِ
َ يرَُى، الإلِهَُ الحَْكيِمُ وحَْدهَُ، لهَُ الكْرََامَةُ ذيِ لاَ يفَْنىَ ولاَ ال

واَلمَجْدُ إلِىَ دهَرِْ الدهوُرِ، آمِينَ.
الرّسول يوصّي بوديعة الإيمان

اهاَ هاَ الابِنُْ تيِمُوثاَوسُُ، أسَْتوَدْعِكَُ إيِ ةُ، أيَ 18هذَهِِ الوْصَِي

تيِ سَبقََتْ علَيَكَْ، لكِيَْ تحَُاربَِ فيِهاَ بوُاتِ، ال حَسَبَ الن
ذيِ إذِْ المُحَارَبةََ الحَْسَنة19ََولَكََ إيِمَانٌ وضََمِيرٌ صَالحٌِ، ال
فِينةَُ مِنْ جِهةَِ الإيِمَانِ الس ِ رَفضََهُ قوَمٌْ انكْسََرَتْ بهِمِ



1 Timothy 1

RLT © Copyright 2018 logoshouse.com | REV ©
Copyright 2018 logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ 1 Timothy 1

das mir anvertraut ist.
Gottes  Barmherzigkeit  in  Christus
Jesus
12Ich  danke  unserem  HERRN  Christus
Jesus,  der  mich stark gemacht  und treu
erachtet  und  in  den  Dienst  eingesetzt
hat,13der  ich  zuvor  ein  Lästerer  und ein
Verfolger und ein Gewalttäter war;  aber
mir ist Barmherzigkeit widerfahren, denn
ich  habe  es  unwissend  getan  im
Unglauben.14Es  war  aber  die  Gnade
unseres HERRN desto reicher samt dem
Glauben  und  der  Liebe,  die  in  Christus
Jesus ist.15Das ist gewisslich wahr und ein
Wort des Annehmens wert, dass Christus
Jesus  in  die  Welt  gekommen  ist,  die
Sünder selig zu machen, unter denen ich
der  erste  bin.1 6Aber  darum  ist  mir
Barmherzigkeit  widerfahren,  damit  Jesus
Christus  an  mir  als  Erstem erzeige  alle
Geduld,  zum  Vorbild  denen,  die  an  ihn
glauben sollten zum ewigen Leben.17Aber
G o t t ,  d e m  e w i g e n  K ö n i g ,  d e m
Unvergänglichen  und  Unsichtbaren  und
allein  Weisen,  sei  Ehre  und  Preis  in
Ewigkeit! Amen.
18Dieses Gebot befehle ich dir, mein Sohn
Timotheus,  nach  den  vorherigen
Weissagungen über dich, dass du in ihnen
den  guten  Kampf  kämpfst1 9und  den
Glauben und ein gutes Gewissen hast, was
einige von sich gestoßen und am Glauben
Schiffbruch  erlitten  haben.20Unter  ihnen
ist Hymenäus und Alexander, die ich dem
Satan übergeben habe, damit sie in Zucht
genommen werden, nicht mehr zu lästern.

ــذاَنِ  ــكنَدْرَُ، الل ــايسُُ واَلإسِْ َ ــمْ هيِمِين ــنَ مِنهُْ ذيِ ــاً،20ال أيَضْ
ى لاَ يجَُدفاَ. باَ حَت يطْاَنِ لكِيَْ يؤُدَ أسَْلمَْتهُمَُا للِش


